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SPOROCILO KOMISIJE SVETU, EVROPSKEMU PARLAMENTU, EVROPSKEMU
EKONOMSKO-SOCIALNEMU ODBORU IN ODBORU REGIJ

Do evropske kulturne dedis¢ine s klikom na misko
Napredek pri digitalizaciji in spletni dostopnosti kulturnega gradiva in njegovem
digitalnem arhiviranju v EU

1. OZADJE IN NAMEN SPOROCILA

Evropske knjiznice, arhivi, muzeji in avdiovizualni arhivi hranijo obsezne in bogate zbirke, ki
pri¢ajo o evropski zgodovini in kulturni raznolikosti. Ce bodo te zbirke dostopne na internetu,
si jih bodo evropski drzavljani lahko ogledali in jih uporabljali v svojem prostem Casu, na
delu ali med Studijem.

Septembra 2005 je Evropska komisija sprozila pobudo za ustanovitev digitalnih knjiznic,
katere namen je omogogiti spletni dostop do evropske kulturne in znanstvene dedis&ine'.
Pobuda je del strategije Komisije za informacijsko druzbo i2010, podprla pa sta jo tudi
Evropski parlament” in Svet.

Pobuda za ustanovitev digitalnih knjiznic podpira razvoj evropske digitalne knjiznice
Europeana in si prizadeva izboljsati pogoje za spletno dostopnost knjig, ¢asopisov, filmov,
zemljevidov, fotografij in arhivskih dokumentov evropskih kulturnih ustanov. V Priporocilu
Komisije o digitalizaciji in spletni dostopnosti kulturnega gradiva in digitalnem arhiviranju® iz
leta 2006 ter z njim povezanih sklepih Sveta so bila opredeljena prednostna podro&ja, na
katerih naj drzave Clanice sprejmejo ustrezne ukrepe.

V tem sporocilu je opisan dosezeni napredek pri ustanavljanju evropske digitalne knjiznice in
ukrepi, ki jih morajo drzave ¢lanice sprejeti, da bi odpravile organizacijske, financne, tehnicne
in pravne pomanjkljivosti in s tem omogocile dostopnost kulturnega gradiva na internetu.
Drzave ¢lanice spodbuja, naj si okrepljeno prizadevajo za boljSo dostopnost nase skupne
kulturne dedis¢ine, Komisija pa je potrdila, da si bo prizadevala za uresniCitev tega cilja s
politi¢nimi ukrepi in programi financiranja.

2. EUROPEANA —SKUPNA TOCKA DOSTOPA DO EVROPSKE KULTURNE DEDISCINE

2.1. Stanje danes

Komisija je evropske kulturne ustanove pozvala, naj zdruzijo prizadevanja pri ustanavljanju
skupne vecjezi¢ne tocke za dostop do digitaliziranih virov v Evropi. Ta digitalna evropska
knjiznica, arhivi in muzeji se imenujejo Europeana.

Glej COM(2005) 465, 30.9.2005, v katerem je obravnavana dostopnost kulturne dedis¢ine. Dostopnost
znanstvenih podatkov je obravnavana posebej, glej COM(2007)56 kon¢., 14.2.2008.
Resolucija Parlamenta ,,i2010: na poti do evropske digitalne knjiznice®, 27.9.2007.

3 Priporo¢ilo 2006/585/ES, 24.8.2006, UL L 236, 31.8.2006, str. 28.
4 Sklepi Sveta, 13.11.2006, UL C 297, 7.12.2006, str. 1.
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Z Europeano lahko uporabniki iscejo in zdruzujejo digitalizirano gradivo, ki ga
hranijo muzeji, arhivi, knjiznice in avdiovizualni arhivi v Evropi, pri tem pa jim ni
treba poznati ali obiskati vec strani. Imeli bodo neposreden dostop do digitaliziranih
knjig, casopisov, arhivskega gradiva, fotografij in avdiovizualnih vsebin, lahko pa si
Jih bodo ogledali ali uporabljali v svojem prostem casu, med Studijem ali na delu.

Lansko leto je bilo tako na organizacijski kot tudi na operativni ravni za ustanovitev
Europeane sprejetih ve¢ pomembnih ukrepov. Fundacija za evropsko digitalno knjiznico je
bila ustanovljena 8. novembra 2007, njena ustanovitev pa pri€a o zavezanosti razli¢nih
kulturnih sektorjev k doseganju tega cilja. Njeni ustanovitveni ¢lani so evropska zdruzenja
knjiznic, arhivov, muzejev in avdiovizualnih arhivov in nekatere pomembne posamezne
kulturne ustanove. Operativno strukturo FEuropeane zagotavlja Nizozemska narodna
knjiZnica.

Europeana se dobro razvija. Je rezultat obstojeCih projektov in pobud, spremlja pa jo tudi
vrsta novih projektov, sofinanciranih v okviru programa eVsebinaplus. Prvi prototip naj bi bil
na voljo novembra 2008. Ta bo z vecjezicnim vmesnikom omogocal direkten dostop do
najmanj dveh milijjonov enot gradiva kulturnih ustanov po vsej Evropi in tako prikazal
potencial tega koncepta. Februarja 2008 je bila objavljena tudi predstavitvena stran, kjer so se
zbirale pripombe’.

2.2, Nadaljnji razvoj Europeane

V naslednjih dveh letih bo prototip popolnoma operativen. To pomeni, da bo dodanih ve¢
novih razli¢nih kulturnih ustanov. Do leta 2010 naj bi digitalno gradivo, zbrano v Europeani,
bistveno preseglo prvotno predvideno Stevilo Sestih milijonov.

Gradivo, dostopno prek Europeane, bo ve¢inoma dostopno javnosti. Eden od glavnih izzivov
je vanjo vkljuciti avtorsko zasc¢iteno gradivo, s Cimer bi preprecili ,,crno luknjo 20. stoletja®,
tj. ko je dostopno veliko kulturnega gradiva izpred leta 1900, vendar zelo malo gradiva iz
bliznje preteklosti. Za to je potrebno dobro sodelovanje med kulturnimi ustanovami in
imetniki avtorskih pravic. To sodelovanje bi lahko izboljSali z dogovori med nacionalnimi
kulturnimi ustanovami in imetniki avtorskih pravic ali povezavami FEuropeane do strani
imetnikov avtorskih pravic.

V nadaljnji razvoj Europeane bo treba vkljuciti tudi vecjezicno iskanje in priklice ter
povezovanje sodelovalnih orodij.

Evropski parlament in Evropski ekonomsko-socialni odbor sta poudarila, da mora evropsko
digitalno knjiznico poznati SirSa javnost in da je za to treba sprejeti vse potrebne ukrepe.
Komisija bo aktivno spodbujala Europeano, v okviru programa eVsebinaplus pa ji ze namenja
sredstva, s katerimi poskuSa izboljsati ozaveSCenost o storitvi. Drzave Clanice in kulturne
ustanove lahko prav tako pripomorejo k boljsi razpoznavnosti Europeane.

Poleg svojih prizadevanj za izvajanje ustreznih delov priporocila 2006/585/ES v celoti in z
njim povezanih sklepov Sveta lahko drzave ¢lanice tudi neposredno sponzorirajo Fundacijo za
evropsko digitalno knjiznico.

> Glej http://www.europeana.eu/.
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3. KAKO DRZAVE CLANICE I1ZVAJAJO PRIPOROCILO 2006/585/ES

3.1. Spremljanje izvajanje priporo¢ila in z njim povezanih sklepov Sveta

V Priporocilu Komisije o digitalizaciji in spletni dostopnosti kulturnega gradiva in digitalnem
arhiviranju iz leta 2006 je Komisija drzave ¢lanice pozvala, naj ukrepajo na nekaterih izbranih
kljuénih podro¢jih in o napredku porocajo do februarja 2008. Ministri za kulturo so
13. novembra 2006 sprejeli sklepe Sveta, v katerih so izrazili pripravljenost drzav ¢lanic za
sodelovanje na teh podroc¢jih. V sklepih so navedli tudi ¢asovno razporeditev ukrepov.

Na predlog Sveta je Komisija ustanovila Strokovno skupino drZzav ¢lanic za digitalizacijo in
digitalno arhiviranje, ki je zamenjala obstoje¢o medvladno skupino za digitalizacijo. Nova
skupina se je v letu 2007 sestala dvakrat in porocala o doseZenem napredku na ustreznih
podrocjih ter izmenjala nacionalne izkusnje.

Naslednja opazanja o napredku izhajajo zlasti iz porocil, ki so jih drzave c¢lanice predlozile
februarja oziroma marca 2008.

3.2. Napredek pri digitalizaciji (to¢ke 1-4 priporocila)

— Pregled digitalizacijskih dejavnosti

Da bi preprecili podvajanje prizadevanj in zdruzili digitalizacijo, je treba digitalizirano
gradivo pregledati. Od leta 2005 vecina drzav ¢lanic tak pregled ze pripravlja, vendar to
pocne razlicno. Nekatere drzave vodijo register zbirk digitaliziranega gradiva, kar je npr. v
Sloveniji celo zakonsko urejeno.

V ostalih drzavah so nacionalni portali glavni vir informacij. Ve¢ drzav Clanic je navedlo
projekt MICHAEL, ki vsebuje opise in povezave do digitaliziranih zbirk v Evropi. Seveda bo
tudi razvoj Europeane zagotovil natancnejsi pregled nad digitaliziranimi viri.

Studija NUMERIC, ki jo sofinancira Komisija, obravnava metode, s katerimi bi lahko
pridobili zanesljivejSe podatke o digitalizaciji v prihodnosti in tako olajSali prizadevanja za
nadaljnjo digitalizacijo. Rezultati prve evropske raziskave bodo znani v zacetku leta 2009.

Kljub navedenim prizadevanjem se obstojeci pregledi ne uporabljajo kot sistematicno orodje,
s katerim bi dolocali prednostne naloge digitalizacije. Poleg tega pregledi in raziskave v
drzavah Clanicah kazejo na to, da vecina digitaliziranega materiala Se ni dostopnega na spletu,
zaradi Cesar je omejena tudi njegova uporaba.

— Nacrti za digitalizacijo in potrebna financna sredstva

Kvantitativni cilji za digitalizacijo bodo olajsali dolo€itev dejavnosti in povecali u€inkovitost
digitalizacije v Evropi.

Vecina drzav ¢lanic je pripravila strategije in nacrte za digitalizacijo, ki pogosto izhajajo iz
obseznejsih strategij za informacijsko druzbo. Nekatere drzave take nacrte Se pripravljajo.
Razen nekaterih izjem te strategije in nacrti ne vsebujejo natan¢no doloCenih kvantitativnih
ciljev za digitalizacijo, kot je predvideno v priporocilu in z njim povezanih sklepih Sveta. Pri
dolocitvi kvantitativnih ciljev in potrebnih finan¢nih sredstev so potrebna vecja prizadevanja
drzav ¢lanic.

Financiranje digitalizacije je izredno pomembno. V zadnjih nekaj letih je ve¢ drzav ¢lanic
digitalizaciji namenilo ve¢ sredstev in s tem omogocilo digitalizacijo Stevilnih novih enot.
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V letih med 2003 in 2007 je Grcija na podrocju digitalizacije sofinancirala 180
razlicnih projektov v muzejih, knjiznicah in arhivih s skupnimi sredstvi v visini 100
milijonov evrov. Grska nacionalna strategija za digitalizacijo v obdobju 2008-2013
predvideva za digitalizacijo podoben znesek.

Nizozemska je digitalizaciji avdiovizualnih arhivov namenila 90 milijonov evrov
samo v obdobju 2007-2014.

Ostale drzave ¢lanice so bile manj prizadevne. Deloma slika ni Cisto jasna, saj so sredstva za
digitalizacijo razdrobljena in ,,skrita* v proracunskih sredstvih kulturnih ustanov.

V ve¢ drzavah c¢lanicah (npr. v Litvi in na Finskem) digitalizacijo sofinancirajo Evropski
strukturni skladi. Drzave c¢lanice in regije bi lahko tako pogosteje financirale projekte
digitalizacije.

— Javno-zasebna partnerstva za digitalizacijo

Eden od nacinov financiranja digitalizacije bi lahko bili zasebno sponzorstvo ali javno-
zasebna partnerstva. Zasebna podjetja so dejansko Ze vkljucena v digitalizacijo v ve¢ drzavah
¢lanicah, vendar pogosto samo kot ponudniki storitev. Obstaja tudi ve¢ primerov javno-
zasebnih partnerstev in zasebnega sponzorstva, kot so npr. tehnoloska podjetja, banke in
telekomunikacijske druzbe.

Ti primeri bi lahko spodbudili drzave ¢lanice, da ustanovijo podobna partnerstva, kulturne
ustanove in zasebni sponzorji pa bi lahko proucili moznosti sodelovanja, pri ¢emer bi
upostevali priporocila Visoke skupine za digitalne knjiznice.

— Veliki centri za digitalizacijo

Da bi bila evropska kulturna dedis¢ina dostopna na spletu, je treba povecati hitrost
digitalizacije in njene zmogljivosti. VeC drzav €lanic je porocalo o centrih za digitalizacijo,
vendar so ti razli¢no oblikovani in razli¢no veliki. Ponekod so povezani z univerzo (Nemcija),
nacionalno knjiznico (Finska, Francija, Nizozemska), arhivom (Svedska, Gr¢ija),
avdiovizualnim arhivom (Francija), ministrstvom (Italija) ali zasebnim podjetjem
(Madzarska). Te drzave cClanice nacCeloma pri¢akujejo, da se bo stopnja digitalizacije v
naslednjih letih bistveno povecala.

Komisija v podporo tem dejavnostim sofinancira mrezo pooblascenih centrov za digitalizacijo
razli¢nih vrst gradiva v Evropi (glej oddelek 5).

Poleg tega Urad za publikacije EU izvaja obsezen projekt na podrocju digitalizacije,
s katerim bo do oktobra 2009 digitalizirano 130 000 publikacij. Ta digitalna
knjiznica publikacij EU, ki obsega vse publikacije EU od leta 1952, bo dostopna prek
spletne knjigarne EU, pozneje pa tudi prek Europeane.

3.3. Napredek pri spletni dostopnosti (tocki S in 6 priporocila)

— Dostop do vsebin prek Europeane

Drzave ¢lanice lahko povecajo uspeh Europeane, ¢e kulturne ustanove spodbujajo k temu, da
te dodajajo svoje digitalizirano gradivo. To lahko dosezejo s posebnimi merili za financiranje
digitalizacije — pristop, ki ga uporabljata Spanija in Nizozemska.
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Trinajst drzav Clanic je porocalo, da so ustanovile ali da nameravajo ustanoviti nacionalne
portale. Taki portali lahko delujejo kot zbiralis¢a za skupno evropsko to¢ko dostopa, ce
izpolnjujejo ustrezne standarde.

Vecina drzav ¢lanic je porocalo o pripravi standardov, potrebnih za dosego medobratovalnosti
v Evropi. Pomembno vlogo bi lahko tu imela merila za financiranje kot npr. na Nizozemskem.
Navedle so tudi, da sta projekta EDLnet in Minerva pri pripravi standardov pomemben vir
informacij.

Nekatere drzave Clanice Ze izvajajo ukrepe, s katerimi poskuSajo vkljuciti zasebne imetnike
pravic in poenostaviti dostopnost avtorsko zascitenih del. Tak$ni so npr. dogovor med
nacionalno knjiznico in druStvom francoskih zaloznikov v okviru projekta Gallica 2,
dejavnosti, povezane s portalom nemskih zaloznikov Libreka!, ter dogovor med drzavo in
zaloznisko hiSo v Italiji.

— Dela neznanih avtorjev

Dela neznanih avtorjev, t. i. dela sirote, so avtorsko zaScitena dela, pri katerih je imetnike
pravic tezko ali nemogoce dolociti. To lahko pri pridobitvi pravic za digitalizacijo in spletni
dostopnosti gradiva povzroca tezave.

Finska, Svedska, Danska in MadZarska imajo mehanizme za raz$irjeno kolektivno upravljanje
pravic, ki se uporabljajo pri delih sirotah. Danska in Madzarska trenutno spreminjata
zakonodajo, da bi uvedli moc¢nejSe mehanizme za dela sirote. Tudi Nemcija pripravlja svojo
zakonodajo in prilagaja pravila o avtorskih pravicah.

Kljub navedenim primerom je na sploSno dosezenega malo dejanskega napredka. V vecini
primerov se ta problem pogosto Se proucuje v delovnih skupinah, ki problematiko dela sirot
obravnavajo skupaj s problematiko avtorskih pravic v digitalnih knjiznicah. Nekatere drzave
¢lanice so navedle, da bi pozdravile resitev ali smernice na evropski ravni.

Vecina drzav €lanic v porocilih ni navedla vidnejsih rezultatov v zvezi z uvedbo podatkovnih
zbirk del sirot. Zato morajo ukrepe na evropski ravni, kot npr. projekt ARROW, pri katerem
imetniki pravic in kulturne ustanove pripravljajo podatkovno zbirko del sirot, okrepiti
nacionalna prizadevanja.

Na splosno so pri delih sirotah potrebna vecja prizadevanja drzav ¢lanic.

— Dela, ki so se prenehala tiskati ali zalagati

Pridobivanje pravic za digitalizacijo ali dajanje na splet del, ki so se prenchala tiskati ali
zalagati, je lahko povezano z zelo visokimi stroski. Pri tem morajo med seboj sodelovati
imetniki pravic, kulturne ustanove in kolektivne organizacije. Drzave c¢lanice bi lahko k
sodelovanju prispevale tako, da ustanovijo platformo.

Ceprav imajo nekatere kulturne ustanove, zlasti v avdiovizualnem sektorju, Ze privolitev
imetnikov pravic za digitalizacijo in dostopnost do njihovih zbirk, so ukrepi drzav ¢lanic na
tem podroc¢ju zanemarljivi.

Pri pridobitvi pravic za dela, ki so se prenehala tiskati ali zalagati, je za kulturne ustanove
pomembno, da pridobijo pravice za Sirjenje gradiva prek nacionalnih meja. Omejevanje
dostopa do digitaliziranega gradiva na doloCenem nacionalnem ozemlju je v nasprotju s
temeljno idejo evropske digitalne knjiznice.

— Ovire za uporabo javno dostopnega gradiva
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Doloc¢be v nacionalni zakonodaji lahko ovirajo uporabo javno dostopnih del. Te ovire lahko
omejijo dostopnost in uporabnost gradiva, zbranega v Europeani.

Ta problem je v svojih porocilih obravnavalo le malo drzav ¢lanic. Majhen odziv na tem
podrocju pri¢a o tem, da veliko drzav ¢lanic ni sprejelo nobenih ukrepov in da je treba tej
problematiki nameniti ve¢ pozornosti. Nekatere drzave ¢lanice so navedle, da po njihovem
mnenju nacionalna zakonodaja ne ovira uporabe javno dostopnega gradiva. Nekatere drzave
¢lanice so navedle, da ovire sicer obstajajo, vendar so upravicene.

Tu je treba poudariti, da mora biti javno dostopno gradivo po spremembi formata Se naprej
dostopno. To pomeni, da mora po pretvorbi v digitalno obliko ostati javno dostopno, prenesti
pa ga je treba tudi na splet.

3.4. Napredek pri digitalnem arhiviranju (tocke 7-11 priporocila)

— Strategije in nacrti za digitalno arhiviranje: izmenjava informacij

V priporocilu je navedeno, da je zaradi pomanjkanja jasnih in celovitih politik v ve¢ drzavah
¢lanicah ogrozen obstoj digitaliziranega gradiva.

Vecina drzav Clanic Ze pripravlja strategije za digitalno arhiviranje, ustanovile pa so tudi
posebne odbore in delovne skupine, v katere so vkljuCeni glavni arhivi, nekatere pa
pripravljajo tudi nacrte za digitalno arhiviranje. Vendar so nadaljnje ukrepanje in financ¢na
sredstva pri infrastrukturnih in organizacijskih strategijah zelo pogosto omejeni. Da bi
dragocene informacije in vsebine ohranili za prihodnje generacije, je potrebno vec
prizadevanja.

Napredek so dosegle zlasti drzave, v katerih ima ena ali ve¢ organizacij ze dolgoletne izkusnje
z digitalnim arhiviranjem, in drzave, ki niso izolirane, ampak sodelujejo z drugimi
nacionalnimi in tujimi ustanovami.

V Zdruzenem kraljestvu je ,, Digital Preservation Coalition“, ki vkljucuje tudi British
Library, the Joint Information Systems Committee in vec inStitutov za raziskave,
forum za razvoj in usklajevanje strategij za digitalno arhiviranje na nacionalni
ravni.

Drzave €lanice v porocilih navajajo projekte, ki jih sofinancira Skupnost, kot tudi strokovno
skupino drzav Clanic za digitalizacijo in digitalno arhiviranje kot koristni platformi za
izmenjavo informacij med drzavami ¢lanicami.

— Veckratno kopiranje za namene arhiviranja

V veliki ve€ini drzav ¢lanic je veckratno kopiranje za namene arhiviranja ze dovoljeno, s
¢imer se upoSteva potreba po zamenjavi formatov. Nekatere drzave cClanice, v katerih
veckratno kopiranje za namene arhiviranja ni dovoljeno, trenutno proucujejo zakonodajne
predloge, ki bi ta polozaj spremenili (npr. ZdruZeno kraljestvo v okviru pregleda zakonodaje o
avtorski pravici, t. i. ,,Gowers Review®).

- Deponiranje

Velika vec¢ina drzav ¢lanic je posodobila zakonodajo o deponiranju ali sprejela prakti¢na
pravila, ki se nanasajo tudi na v digitalno obliko pretvorjeno gradivo. Vendar se vrste gradiva,
ki jih ureja zakonodaja o deponiranju (npr. CD-ROM, statisticne objave na spletu, dinami¢ne
spletne vsebine), med drzavami zelo razlikujejo, kar velja tudi za merila za deponiranje.
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V porocilih so drzave clanice poudarile, da lahko izmenjava izkuSenj med ustreznimi
ustanovami in udeleZba v projektih za digitalno arhiviranje, ki jih sofinancira ES, zmanjSata
razlike v pravilih za deponiranje.

— Avtomaticno zajemanje spletnih publikacij

Priblizno polovica drzav ¢lanic je sprejela zakonodajo, ki dovoljuje, da izbrane kulturne
ustanove avtomati¢no zajemajo spletne publikacije, tj. da aktivno zbirajo spletno gradivo.
Predpisi, ki veljajo za obvezno zajemanje spletnih publikacij, so ponavadi vkljuceni v
zakonodajo o deponiranju v digitalno obliko pretvorjenega gradiva. V ve€ini primerov je
depozitarna organizacija narodna knjiznica.

Dostop do avtomatsko zajetega gradiva je obicajno zaradi pravic intelektualne lastnine in
zasebnosti omejen.

3.5. Klju¢na podrocja ukrepanja

V priporocilu Komisije 2006/585/ES in z njim povezanih sklepih Sveta so doloceni Stevilni
ukrepi, ki jih morajo drzave Clanice sprejeti, da bi bile informacije o kulturi na spletu
dostopne vsem in da bi jih ohranili za prihodnje generacije. Ceprav je bilo Ze veliko
doseZenega, je treba Se veliko storiti. Glede na zgornjo analizo je treba posebno pozornost
nameniti zlasti naslednjim podro¢jem in vidikom:

- financnim sredstvom in kvantitativnim ciljem za digitalizacijo;

- veliki podpori drzav €lanic za Europeano, ki zajema merila za financiranje digitalizacije kot
tudi ustanovitev nacionalnih zbiraliS¢ in standardizacijo;

- zakonodajnim in prakticnim mehanizmom za poenostavitev digitalizacije in dostopnosti do
del sirot ter ukrepom, ki bodo spodbujali prostovoljne dogovore o delih, ki so se prenehala
tiskati ali zalagati, pri Cemer je treba upostevati tudi ¢ezmejne vidike.

- finan¢nim in organizacijskim vidikom digitalnega arhiviranja.

4. SODELOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI

Februarja 2006 je Komisija ustanovila Visoko strokovno skupino za digitalne knjiznice.
Skupina zdruzuje kulturne ustanove, zalozbe, tehnoloSka podjetja in znanstvenike, ki za
morebitne tezave poskuSajo najti reSitve, ki bi bile za zainteresirane sprejemljive. Tri
podskupine obravnavajo javno-zasebna partnerstva, znanstvene informacije in avtorske
pravice.

Visoka strokovna skupina je dosegla soglasje na ve¢ podroc¢jih in predlozila konkretne
predloge na vpraSanja iz priporocila Komisije 2006/585/ES. Sestavila je smernice za npr.
javno-zasebna partnerstva za digitalizacijo in podprla vzor¢no upravljanje digitalizacije in
dostopnost do del, ki so se prenehala tiskati.

Rezultati visoke strokovne skupine, zlasti v zvezi z avtorskimi pravicami, so bili predloZzeni
Sirsi skupini zainteresiranih, ki je o njih tudi razpravljala. Za dela sirote so sektorske skupine
pripravile kodeks ravnanja, tj. skupne ukrepe, ki jih je treba sprejeti, da se doloceno delo
lahko Steje za delo sirota. Interesna zdruzenja so 4. junija 2008 o tem podpisala memorandum
o soglasju.

SL



SL

v

deluje Komisija kot posrednik med filmskimi arhivi in imetniki pravic ter si prizadeva za
dosego dogovora o uporabi filmov, deponiranih v arhivih.

5. TEHNICNA VPRASANJA

Tehni¢ni napredek je predpogoj za razvoj digitalnih knjiznic na splosno in zlasti za nadaljnji
razvoj storitev Europeane.

Poleg tega so za to potrebne cenejSa in kakovostnejsa digitalizacija (vkljuno z opti¢nim
prepoznavanjem znakov za iskanje po celotnem besedilu) in cenejSe in kakovostnejSe tehnike
arhiviranja digitalne vsebine. V okvirnih programih za raziskave in razvoj so te in z njimi
povezane tezave obravnavane skupaj z digitalnimi knjiznicami in tehnoloSko podprtim
ucenjem.

Projekt IMPACT iz sedmega okvirnega programa za raziskave in razvoj je namenjen
razvoju mreze pooblascenih centrov za digitalizacijo. Skupnost je projektu namenila
11,5 milijonov EUR, skupna proracunska sredstva pa znasajo 15,5 milijonov.

Program eVsebineplus, ki mu je bilo v obdobju 2005-2008 namenjenih 60 milijonov EUR, je
zelo pripomogel k ustanovitvi digitalnih knjiznic, zlasti zato, ker se je osredotoCil na
medobratovalnost med sektorji in vecjezicni dostop.

Projekt EDLnet, ki se sofinancira v okviru programa eVsebineplus, neposredno
spodbuja ustanovitev Europeane. Zdruzuje najvecje lastnike vsebin v Europeani in
pripomore k medobratovalnosti del. Projekt European Film Gateway (predvidena
sredstva zanj znasajo 4,5 milijona EUR) pomaga nacionalnim filmskim arhivom v
drzavah Cclanicah pri zbiranju vsebin in s tem olajsuje njihovo vkljucitev v
Europeano.

Komisija bo s programi financiranja Se naprej podpirala projekte, ki pospesujejo spletno
dostopnost do kulturnega gradiva in digitalno arhiviranje ter podpirajo razvoj Europeane.
Digitalne knjiznice in digitalno arhiviranje sta v sedmem okvirnem programu za raziskave in
razvoj dolocena kot posebna cilja, ki jima bo v obdobju 2009-2010 namenjenih 69 milijonov
evrov. Digitalnim knjiznicam je bilo v okviru programa eVsebineplus v letu 2008 namenjenih
25 milijonov EUR. V letih 2009 in 2010 bo digitalnim knjiznicam v programu za
konkuren¢nost in inovativnost verjetno namenjen podoben znesek.

6. SKLEPNE UGOTOVITVE

Internet je enkratna priloznost za to, da bo evropska kulturna dedis¢ina dostopna vsem. S
pobudo za ustanovitev digitalnih knjiznic Komisija podpira kulturne ustanove pri
uresni¢evanju te moznosti. V interesu javnosti je, da knjiznice, muzeji in (avdiovizualni)
arhivi omogocijo dostop do kulturnega gradiva.

Evropska digitalna knjiznica Europeana, katere odprtje je predvideno za november 2008, bo
ponazorila potencial, ki ga ima skupna tocka za dostop do evropske kulturne dediscine.
Vsebine in storitve, ki jih bo nudila Europeana, se bodo v naslednjih letih Se povecale, saj se
bodo pridruzile Se druge ustanove, arhiviranega pa bo tudi vedno ve¢ gradiva.

Da bi lahko dostopali do kulturnega gradiva, je treba izboljSati osnovne pogoje za
digitalizacijo, spletno dostopnost in digitalno arhiviranje. Komisija je drzavam c¢lanicam
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priporocila, naj sprejmejo vrsto prednostnih ukrepov, s katerimi bodo povecale napredek v
Evropi. Kljub temu, da so si drzave ¢lanice za to zelo prizadevale, je treba storiti Se vec, Ce
Zelimo, da bo kritina masa digitalnih vsebin dostopna vsem. Se zlasti se je treba posvetiti
klju¢nim podro¢jem, ki so bila opredeljena v oddelku 3 na podlagi nacionalnih poro¢il.

Komisija si bo s politiénimi pobudami in programi financiranja $e naprej prizadevala za
napredek, drzave ¢lanice, njihove kulturne ustanove in zainteresirane pa poziva, naj poskusajo
omogociti SirSo spletno dostopnost evropskega kulturnega gradiva. Z drzavami ¢lanicami bo
skrbno spremljala tudi nadaljnji razvoj in na podlagi tega proucila, ali je potrebno nadaljnje
ukrepanje.
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